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FSFLA é a organização latino-americana
membro da rede internacional de FSFs,

Fundações para o Software Livre.b b
Nossa missão é defender os direitos e as liberdades de usuários e
desenvolvedores de software, lutar pela tua liberdade de execu-
tar o software que uses para qualquer propósito que queiras, de
estudar seu código fonte se quiseres e adaptá-lo, para que faça o
que queiras, e de copiá-lo, distribúı-lo e publicá-lo quando qui-
seres, com ou sem as melhorias que tenhas feito. Dessa forma,
tu, nós e todos poderemos usar computadores em liberdade.

Quando permites que ou-
tros desrespeitem tuas li-
berdades sobre algum soft-
ware que uses, o dano não
se limita a ti. Sem re-
sistência, vão estender seu
poder sobre ti e todos.

É um problema social, curável
com tua ajuda, rejeitando o
Software não-Livre e substituin-
do-o por Livre. Batalha por tuas
liberdades: tenta resistir ao con-
trole imposto sobre nós através
do software que usamos.

Quanto mais gente resistir,
mais gente será Livre, e

mais gente será livre para ser Livre.

Para teu próprio bem e
em solidariedade a todos,

escolhe a liberdade.
Sê Livre!

info
fsfla.org

b www.

fsfla
.org

b

b b
FSFLA es la organización latinoamericana
miembro de la red internacional de FSFs,

Fundaciones para el Software Libre.b b
Nuestra misión es defender los derechos y las libertades de usua-
rios y desarrolladores de software, luchar por tu libertad de eje-
cutar el software que uses para cualquier propósito que quieras,
de estudiar su código fuente si quieres y adaptarlo para que ha-
ga lo que quieras, de copiarlo, distribuirlo y publicarlo cuando
quieras, con o sin mejoŕıas que quizá has hecho, de manera que
tú, nosotros y todos podamos usar computadoras en libertad.

Cuando permites que otros
no respeten tus libertades
sobre algún software que
usas, el daño no se limita
a ti. Sin resistencia, van a
extender su poder sobre ti
y todos.

Es un problema social, cura-
ble con tu ayuda, rechazando
el Software no-Libre y reem-
plazándolo por Libre. Pelea por
tus libertades: intenta resistir al
control que se nos impone a
través del software que usamos.

Cuanto más gente resista,
más gente va a ser Libre, y

más gente va a ser libre para ser Libre.

Por tu propio bien, y
en solidaridad a todos,

elige la libertad.
¡Sé Libre!
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Quando permites que ou-
tros desrespeitem tuas li-
berdades sobre algum soft-
ware que uses, o dano não
se limita a ti. Sem re-
sistência, vão estender seu
poder sobre ti e todos.

É um problema social, curável
com tua ajuda, rejeitando o
Software não-Livre e substituin-
do-o por Livre. Batalha por tuas
liberdades: tenta resistir ao con-
trole imposto sobre nós através
do software que usamos.

Quanto mais gente resistir,
mais gente será Livre, e

mais gente será livre para ser Livre.

Para teu próprio bem e
em solidariedade a todos,

escolhe a liberdade.
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FSFLA is the Latin American organization

member of the international network of FSFs,
Free Software Foundations.b b

Our mission is to defend the rights and freedoms of software
users and developers, to fight for your freedom to run the soft-
ware you use for any purpose you wish, to study its source code
if you wish and adapt it to do what you wish, and to copy
it, distribute it and publish it when you wish, with or with-
out improvements you may have made. This way, you, we and
everyone can use computers in freedom.

When you permit others
to trample your freedoms
over some software you use,
the harm isn’t limited to
you. Without resistance,
they will extend their power
over you and everyone.

It’s a social problem, curable
with your help, rejecting non-
Free Software and replacing it
with Free Software. Stand up
for your freedoms: try to re-
sist the control imposed on us
through the software we use.

The more people resist,
the more people will be Free, and

the more people will be free to be Free.

For your own good, and
in solidarity to all,
choose freedom.

Be Free!
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